
PERSONAL COUNSELLING AND DEVELOPMENT 
SERVICES 
個人輔導及發展服務

An individual counselling service is provided to students 
to enhance their personal development and capabilities 
in handling their personal issues in social, psychological, 
financial and other aspects. Students in need are encouraged 
to approach the Student Counsellor for help. Through 
counselling, students may gain better self-awareness, 
autonomy, and objectiveness in the pursuit of personal goals. 
All information shared with the Student Counsellor will be 
kept in strict confidence.

Psychological assessment tools are provided to students at 
the Student Affairs Office (SAO) for better self-understanding. 
Areas of assessment include personality, study and career.

The Student Counsellor provides personal development 
training programmes to students. Talks, workshops and 
training courses are organised for students to enhance their 
self-awareness and sensitivity, to acquire social and study 
skills and to develop their potential.

Information and assistance are also available for new and/or 
non-local students to facilitate their adjustment to the new 
environment.

RESOURCES AND FACILITIES
資源和設施

STUDENT SERVICES
學生服務

Students joined the conservation and service trip in Chengdu, Sichuan
同學參與四川成都生態自然保育服務考察團

個人輔導旨在協助學生的身心發展以及加強他們在處理情緒、

財政、人際關係等問題之能力。我們鼓勵學生遇到困難及需要

幫助時向學生輔導主任求助。透過輔導，學生能有更清晰的自

我認知，能更自主客觀地解決問題。輔導過程的內容將會絕對

保密。

另外，學生事務處亦為學生提供心理評估服務，目的是協助他

們更加了解自己。評估範圍包括個人性格、學習和職業。

學生輔導主任會為學生提供個人發展及培訓活動，包括講座、

工作坊、小組和培訓課程等 ，以幫助學生對自我有更全面的
認知與體會，增強他們的社交及學習能力。

學生事務處並為新生 (包括非本地生 )提供支援，協助他們適
應學院的學習生活。
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CAREER GUIDANCE AND EMPLOYMENT SERVICE 
職業指導及就業服務

Career fairs and talks are organised to provide students an opportunity to receive first-hand information from 
employers. The SAO disseminates information on full-time, part-time or summer job opportunities to students. 
These job opportunities are mostly related to the major studies of students and allow students to familiarise 
themselves with the requirements and standards of the industry.

Internship opportunities which are either arranged by the Schools or the SAO allow students to be enriched by 
the learning experiences.

Career guidance and counselling are available to help students to formulate and consolidate their plans for 
future careers. The SAO also provides training to graduating students on drafting application letters and resumes 
and preparation for job interviews.

學院安排的就業展覽及講座為學生提供機會從僱主獲得第一手的資訊。學生事務處會發放有關全職、兼職或暑期

工資料給學生。這些工作機會大多與學生主修的科目有關，讓學生能及早了解行業的期望和要求。

各學院或學生事務處會安排實習機會給學生，以豐富他們的學習經驗。

本處的職業指導及就業輔導服務協助學生探討個人職業取向，以計劃畢業後的事業發展。學生事務處亦為準畢業

生提供撰寫求職信及履歷及面試技巧等職前培訓。

ICAC Ambassadors promote integrity on campus
廉政大使於校園內宣傳廉潔訊息



The Physiotherapy Clinic
物理治療診所

STUDENT HEALTH SERVICE 
醫療服務

The Academy has on campus a registered nurse to provide 
medical attention, first aid service, health education and 
dieting advice on a half-day basis. In addition, a physician 
is available on campus during teaching period to attend to 
students requiring medical treatment.

All new full-time students are required to undergo a medical 
examination before they register with the Academy. The 
medical report of this particular examination forms part of 
the student record for future reference on any necessary 
health services provided in the Academy or at designated 
medical centres. The medical examination must be taken 
at a medical centre with a registered medical practitioner. 
The cost of the medical examination is to be borne by the 
students. Only students who have completed the medical 
examination are eligible for the student health services 
provided by the Academy.

學院每日有註冊護士駐院半天為學生提供醫療、急救、健康教

育及營養指導服務。此外，註冊西醫會於教學期到訪學院為學

生診病。

所有全日制新生必須於學院註冊前完成身體檢查，檢查後的驗

身報告會作為學生醫療記錄，方便學生日後有需要時於學院或

指定醫療中心接受醫療服務。身體檢查須於有註冊醫生之醫療

中心進行，有關費用由學生繳付。所有完成身體檢查之全日制

學生均可使用學院提供的醫療服務。

PHYSIOTHERAPY SERVICE 
物理治療服務

Physiotherapy consultations, rehabilitation programs and 
acute management of musculoskeletal injuries are provided 
by a full-time in-house registered Physiotherapist. These 
services are particularly geared towards the needs of the 
students in the School of Dance. A selection of advanced 
electrotherapy equipment is available in the Physiotherapy 
Clinic. 

The Academy also has a  gymnasium with  modern 
weight training equipment. It is open to all students on a 
booking basis. Students can seek training advice from the 
Physiotherapist. In addition, there are special facilities within 
the School of Dance for body conditioning, including White 
Cloud and Pilates equipment.

Medical consultations from an Orthopedic Specialist are also 
available to students on a need basis.

學院的全職物理治療師除提供一般物理治療服務外，亦會為受

傷的學生作急救治療及制訂復康計劃。這特別可配合舞蹈學院

學生的日常訓練。物理治療診所設有一系列先進的電療儀器作

治療用途。

學院亦設有一所健身中心，備有現代化健身器材供學生預約使

用。學生可向物理治療師查詢有關體能訓練的疑難。舞蹈學院

另設有 White Cloud 及 Pilates 健體儀器，供舞蹈學院學生作調
節身體之用。

此外，學院備有特約骨科專科醫生可向有需要的學生提供專業

意見。
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STUDENTS’ UNION SUPPORTING SERVICES 
學生會支援工作

The Hong Kong Academy for Performing Arts Students’ Union (SU), founded in 1996, is an independently registered student 
body under the Societies Ordinance. All full-time students are eligible for full membership of the SU. The SU is led by an elected 
Executive Committee and a President. Within the structure of the SU are the Associations of each of the six Schools (SAs), as 
well as affiliated subgroups and clubs.

The SU is a channel for students to voice out their opinions to the Academy. The SU is committed to promoting the spirit of ‘APA 
is One’. It is aimed at promoting the welfare of students, encourage students’ interests in social issues, and concern about the 
performing arts and cultural development in Hong Kong.

香港演藝學院學生會於一九九六年成立，是一個獨立註冊社團組織，其成員包括所有全日制學生。學生會由選舉產生的幹事會及

會長領導。學生會組織包括六個學院之學院學生會、屬會及小組。

學生會是同學們向學院表達意見之渠道。學生會期望能團結同學以貫徹「六院一心」的理念，為全體會員謀求福利，鼓勵同學認

識社會問題，及關心香港表演藝術文化的發展。

Gatherings for newly arrived non-local 
students and their buddy mentors
非本地新生及師友參與活動
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